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บริการแปล  MSDS 
เอกสาร คูมือ ขอกําหนด 
จาก “ENGLISH” เปน 

“ไทย”  

MSDS (Material Safety Data Sheet) คือ เอกสารแสดงขอมูล
เคมีภัณฑของสารเคมี ซึ่งขอมูลท่ีแสดงจะแตกตางออกไปตามประเภท ชนิดและ
ความอันตรายของสารเคมีชนิดนั้นๆ ดังนั้นจึงมีสําคัญอยางยิ่งตอผูดูแลดานความ
ปลอดภัยในโรงงานที่จะตองใช MSDS เปนขอมูลประกอบในการวางแผนจัดการ
ดานความปลอดภัยในการทํางานกับสารเคมี รวมถึงใชเปนขอมูลในการวางแผนการ
จัดเก็บสารเคมีใหถูกตองและปลอดภัย MSDS จึงเปนสิ่งท่ีผูดูแลดานความปลอดภัย
ในโรงงานทุกคนจะตองใชอยางขาดมิได แตปญหาหลักท่ีมักตองพบเจออยูเปน
ประจํา เนื่องจาก  

เพื่อลดความยุงยาก และการสูญเสียเวลาในการทํางานโดยจําเปน 

โปรดไววางใจมอบหนาท่ี ในการแปลเอกสาร MSDS , ขอกําหนด , เอกสารคูมือ 

จากภาษา “อังกฤษ” เปนภาษา “ ไทย”  กับ AIM CONSULTANT  ผูมีความ

เชี่ยวชาญเปนอยางยิ่ง  พรอมรับประกันความถกูตองทุกประการ รวมถึงความ

รวดเร็วในการจัดทําเพื่อสงมอบถึงมือทาน  

ทานจะมี MSDS ท่ีใชในการบริหารจัดการดานสารเคมีไดอยาง

ครบถวนสมบูรณแบบ ไดรับขอมูลท่ีถูกตอง  และไดรบัขอมูลดวยความรวดเร็ว

ทันความตองการ  มอบหนาท่ีนี้ใหกับเรา  AIM CONSULTANT CO.,LTD.  

สารเคมีหลายชนิดท่ีทางบริษัทมีการนําเขามาจากตางประเทศ ทําให MSDS มาในรูปแบบของภาษาอังกฤษ ซึ่งกอใหเกิดความลาชาหรือไม
สะดวกในการนําไปใชงาน  เนื่องจากตองเสียเวลาในการแปลเอกสารเหลานี้  จากภาษา “อังกฤษ” มาเปนภาษา “ไทย”  เพื่อประกอบการบริหารจัดการดาน
สารเคมีในโรงงาน และ จัดทําเอกสารเพื่อสงหนวยงานที่เกี่ยวของตามที่กฎหมายกําหนด อีกท้ังคําศัพทท่ีปรากฏใน MSDS มักเปนคําศัพทเฉพาะทาง และ
หากมี MSDS จํานวนมาก ทําใหตองสูญเสียเวลาเพิ่มข้ึนอีกมาก  และท่ีสาํคัญ MSDS ท่ีแปลออกมา จะตองแปลไดอยางถกูตอง แมนยํา ตรงตามขอมูลท่ี
ปรากฏอยูใน MSDS เพื่อการจัดการสารเคมีท่ีถูกตองเชนกัน 

อนึ่งตามประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่อง ความปลอดภัยในการทํางานเกีย่วกับสารเคมีอันตราย ขอ 4 ไดระบุใหจัดทําฉลากและใบแทรกกํากับ
ของสารเคมอีันตรายเปนภาษาไทย เพือ่วัตถุประสงคในการสื่อสารระหวางผูใชงานไดอยางชัดเจนและถูกตอง 


